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บทคัดย่อ 
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบการใช้ค า โวหาร ภาพพจน์ในหนังสือนวนิยาย 

กับบทละครโทรทัศน์ เรื่อง ผู้ดีอีสาน ของ วรางคณา ที่แพร่ภาพออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ ผลการวิจัย
พบว่า ในนวนิยายมีการใช้ค าแสดงอารมณ์ความรู้สึก อาการเคลื่อนไหว การสัมผัส รส กลิ่น แสง สี  โวหาร 
5 ประเภท ได้แก่ บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร อุปมาโวหาร เทศนาโวหาร สาธกโวหาร ภาพพจน์ 5 
ชนิด ได้แก่ อุปมา อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน อติพจน์ นามนัย และมีข้อแตกต่างกับบทละครโทรทัศน์ คือ 
การใช้ค าขยาย กลิ่น แสง และสี วัตถุบอกสี ค าขยายบอกสี  ค าบอกสีโดยการซ้ าค า  พรรณนาโวหาร และ
นามนัย ไม่ปรากฏในบทละครโทรทัศน์   ส่วนใหญ่ลักษณะการใช้ค า โวหาร ภาพพจน์ที่ปรากฏในหนังสือ
นวนิยายและบทละครโทรทัศน์เหมือนกัน  สิ่งที่ท าให้แตกต่างกัน ได้แก่ บทละครโทรทัศน์มีการเพ่ิมเติม
หรือตัดทอนเนื้อหาบางส่วน และมีการใช้เทคนิคของการใช้ภาพหรือสิ่งที่ปรากฏแก่สายตาผู้ชม 
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Abstract 

The objectives of this research were to study and compare the wordings, 
speeches, and figures of speech used in the literature novel and TV series, in the case of 
“Phu Di Isan” by Varangkana. It was revealed that the literature novel used words to 
express emotions, feelings, movements, touch, tastes, smells, lights, and colors. As far as 
speech was concerned, five types of speech, namely exposition, description, simile, 
argumentation, and narration were found. In terms of figures of speech, five figures 
namely simile, metaphor, personification, hyperbole, and metonymy were expressed. 
There were differences in the use of expressions in the novel and the TV scripts that in 
the novel specific expressions were used to describe smells, lights, and colors. 
Substances describing color, adjectives describing colors, and repeated expressions used 
for describing colors, exposition, and metonymy were not found in the TV scripts.  The 
characteristics of the wordings, speeches, and figures of speech were similar. 
Dissimilarities were found in terms of some amendments or additions to the TV scripts 
and the use of visual effects or technical applications to attract TV audiences. 
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บทน า 
 ศิลปะการใช้ภาษา คือ การใช้ภาษาให้
ถูกกาลเทศะและถูกระดับตามฐานะทางสังคม 
ผู้ใช้ภาษาควรมีความรู้เรื่องการใช้ค า ความหมาย
ของค า ตลอดจนการผูกประโยคให้ชัดเจน 
ถูกต้อง สละสลวย เพ่ือสามารถสื่อความคิดของ
ตนให้ผู้ อ่ืนทราบ การสื่อสารจึงจะบรรลุผล    
ศิลปะการใช้ภาษาอาจเป็นกุญแจดอกส าคัญที่จะ
น าไปสู่การเขียนบทละครที่ดี  และภาษาที่ใช้ต้อง
ไม่ง่ายหรือยากจนเกินไป อีกทั้งยังสามารถใช้
แสดงออกถึงลักษณะนิสัยของตัวละคร อันจะ
น าไปสู่ เหตุการณ์ต่าง  ๆ ที่จะเกิดขึ้นต่อไป 
ปัจจุบันละครโทรทัศน์มีบทบาทและอิทธิพลต่อ
มนุษย์มากและเป็นสื่อโทรทัศน์ที่ได้รับความนิยม
มากที่สุด ละครโทรทัศน์เป็นการน าเอาบท การ
แสดง เทคนิคการถ่ายท า การตัดต่อ แสง เสียง 
สภาพแวดล้อมต่าง ๆ มาผสมผสานเข้าด้วยกัน 
ซ่ึงแต่ละส่วนจะมีผลกระทบท่ีจะท าให้ละครน้ันมี
รสดี หรือรสจืดชืด (เลิศจรรยารักษ์, 2556)  
 บทละครโทรทัศน์ คือ บทละครที่ถูก
เขียนขึ้นเพ่ือการจัดการแสดงทางโทรทัศน์เป็น
การเล่าเรื่องราวที่ เกิดขึ้นโดยใช้ภาพ (สมิต
สุวรรณ, 2535) ซึ่งอีกบทบาทหนึ่งของละคร
โทรทัศน์ คือการสอนคนให้รู้จักตัวเอง โดยมองดู
จากเหตุและผลที่ละครโทรทัศน์สอดแทรกไว้ 
เพ่ือให้เกิดภาพสะท้อนของตัวเองเปรียบเทียบให้
เห็นอย่างเป็นรูปธรรม (สิงห์ล าพอง ,2557) และ
ไม่ว่ายุคใดสมัยใดละครโทรทัศน์มักจะถูกวิพากษ์
ว่าเป็นบ่อเกิดแห่งน้ าเน่า ด้วยการแต่งเติมเนื้อหา
ที่ผิดเพ้ียนไปจากโลกของความเป็นจริง ถึงแม้
ละครโทรทัศน์เรื่องนั้น จะได้รับความนิยมจาก
ผู้ชมก็ตาม ก็จะมีผู้คอยตรวจสอบคุณภาพใน
แง่มุมต่าง ๆ เช่น ภาษาที่ใช้ในบทสนทนา  ฉาก  

นักแสดง  การแต่งกาย ภาพสะท้อนทางสังคม 
เป็นต้น  โดยน าไปเปรียบเทียบกับเนื้อหาของ  
นวนิยายที่เป็นต้นฉบับว่าแตกต่างกันอย่างไร จึง
เป็นประเด็นปัญหาที่ น่ าสนใจว่ าบทละคร
โทรทัศน์ที่สร้างดัดแปลงจากบทประพันธ์จนไม่
เหลือเค้าโครงเดิมอยู่เลยนั้นเป็นอย่างไร แต่ไม่ว่า
จะดัดแปลงอย่างไร สิ่งที่ควรต้องรักษาเอาไว้ก็คือ 
เป้าหมายสุดยอดที่ผู้ประพันธ์ต้องการให้ผู้อ่าน 
นวนิยายบรรลุถึง ซึ่ งเท่ากับเป็นการเคารพ
เจตนารมณ์ของเจ้าของบทประพันธ์แต่ละท่าน 
การแปรรูปนวนิยายให้เป็นละครโทรทัศน์ที่
สมบูรณ์ได้นั้น จึงขึ้นอยู่กับผู้ เขียนบทละคร
โทรทัศน์เป็นส าคัญ   
 ผู้วิจัยได้เลือกบทละครโทรทัศน์เรื่อง 
“ผู้ดีอีสาน”  ละครแนวดราม่า แอคชั่น คอมเมดี้ 
(Drama action comedy) แพร่ภาพออกอากาศ
ทางสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 เมื่อปี พ.ศ.
2556   ผลิตโดยบริษัทยูม่า 99 จ ากัด  ซึ่ง ยู เจน
เนอเรชั่น ทีม เขียนบทละครโทรทัศน์ขึ้นใหม่จาก
การดัดแปลงนวนิยายที่ เป็นต้นฉบับ  ของ 
วรางคณา  เแพร่ภาพออกอากาศทุกวันจันทร์ ถึง 
วันศุกร์ เป็นระยะเวลาประมาณ 2 เดือน เริ่ม
ตั้งแต่วันที่ 8 กรกฎาคม พ.ศ.2556 ถึงวันที่ 21 
สิงหาคม พ.ศ.2556 (ช่วงเวลา 18.45 น. ถึง 
20.00 น.) ได้รับการจัดอันดับความนิยมละคร
เย็นก่อนข่าวของสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 ปี 
2556 อยู่ในอันดับ 6 จากทั้งหมด 9 เรื่อง 
  
วัตถุประสงค์การวิจัย 
 เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบการใช้ภาษา
ในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์ เรื่อง ผู้ดีอีสาน 
ในด้านการใช้ค า โวหาร และภาพพจน์ 
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กรอบแนวความคิดการวิจัย 

 

   

 

 

 

ภาพที่ 1 กรอบแนวความคิดการวิจัย 
 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

ผู้วิจัยด าเนินการวิจัยเชิงคุณภาพ แบ่ง
ออกเป็น 2 ส่วน ดังนี้ 

1.ศึกษาการใช้ภาษาในนวนิยายและบท
ละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสาน  

ด้านการใช้ค า ได้แก่  การใช้ค าแสดง
อารมณ์ความรู้สึก การใช้ค าแสดงอาการ การ
เคลื่อนไหว การใช้ค าแสดงการสัมผัส การใช้ค า
บอกรส การใช้ค าบอกกลิ่น การใช้ค าบอกแสง  
การใช้ค าบอกสี  

ด้านการใช้โวหาร ได้แก่ บรรยายโวหาร 
พรรณนาโวหาร เทศนาโวหาร อุปมาโวหาร และ
สาธกโวหาร  

ด้ านการ ใช้ ภ าพพจน์  ไ ด้ แก่  อุ ปมา 
(Simille) อุปลักษณ์ (Metaphor) บุคลาธิษฐาน  
(Personification) อติพจน์ (Hyperbole) และ
นามนัย (Metonymy) 

2.วิเคราะห์เปรียบเทียบลักษณะการใช้ค า 
การใช้โวหาร การใช้ภาพพจน์ในนวนิยายและบท
ละครโทรทัศน์ เรื่องผู้ดีอีสานว่ามีส่วนเหมือนและ
แตกต่างกันอย่างไร  

ผลการวิจัย 
ผู้วิจัยได้แบ่งประเด็นการศึกษาภาษาที่ใช้

ในนวนิยายเรื่องผู้ดีอีสาน จ านวน 35 บท และ
บทละครโทรทัศน์ เรื่องผู้ดีอีสาน จ านวน 24 
ตอน โดยแบ่งเป็น 3 ส่วน แต่ละส่วนจ าแนก
ออกเป็นหัวข้อย่อย  ได้แก่ การใช้ค าได้จ าแนก
เป็นค าแสดงอารมณ์ความรู้สึก ค าแสดงอาการ
เคลื่อนไหว ค าแสดงการสัมผัส ค าบอกรส ค า
บอกกลิ่น ค าบอกแสง ค าบอกสี  การใช้โวหารได้
จ าแนกเป็นบรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร 
อุปมาโวหาร เทศนาโวหาร สาธกโวหาร และการ
ใช้ภาพพจน์ได้จ าแนกเป็นอุปมา อุปลักษณ์ 
บุคลาธิษฐาน อติพจน์ นามนัย   
การใช้ค า   

ในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์มีการใช้
ค าแสดงอารมณ์ความรู้สึก ค าแสดงอาการ
เคลื่อนไหว ค าแสดงการสัมผัส ค าบอกรส ค า
บอกกลิ่น ค าบอกแสง ค าบอกสี   ซึ่ งค าใน
ลักษณะดังที่กล่าวมานั้น ยังสามารถจ าแนก
รายละเอียดปลีกย่อยลงไปได้อีก เช่น การใช้ค า
แสดงอารมณ์ความรู้สึก จ าแนกเป็นความรู้สึกดี

การใช้ค า 

การใช้โวหาร 

การใช้ภาพพจน์ 

ความเหมือนและความต่าง
ด้านการใช้ภาษาในนวนิยาย

และบทละครโทรทัศน์ 
การใช้ภาษา 
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ใจ พอใจ ตื่นเต้น สนุกสนาน สบายใจและมี
ความสุขความรู้สึกเจ็บปวด ทุกข์ และทรมาน  
ความรู้สึกเศร้า เหงา ว้าเหว่ ท้อแท้สิ้นหวัง และ
เบื่อหน่าย ความรู้สึกไม่พอใจ เกลียด และโกรธ
แค้น ความรู้สึกตกใจ หวั่นไหว หวาดกลัว และ
ระแวง  ความรู้สึกอึดอัด กดดัน และเคร่งเครียด  
เป็นต้น ท าให้ได้อรรถรส ผู้อ่านเกิดความสนใจว่า
ในเนื้อเรื่องแต่ละตอนจะด าเนินไปอย่างไร ผู้อ่าน
สัมผัสและรับรู้ได้ถึงอารมณ์ความรู้สึกของตัว
ละคร ซาบซึ้ งกับภาษาที่สละสลวยยามเมื่อ
พรรณนาถึงความงามของผู้คน ธรรมชาติ ท าให้
เกิดความเพลิดเพลิน สนุก ตื่นเต้นในการคาดเดา
พฤติกรรมของตัวละครที่จะเกิดขึ้นในตอนต่อไป
จนถึงตอนจบ  เมื่อศึกษาการใช้ค าอย่างละเอียด 
ผู้วิจัยพบว่ามีข้อแตกต่างระหว่างนวนิยายและ
บทละครโทรทัศน์บางประการ ได้แก่ มีการใช้ค า
ที่แสดงอาการเคลื่อนไหวจากที่สูงลงสู่ที่ต่ าในบท
ละครโทรทัศน์ แต่ไม่มีในนวนิยาย  มีการใช้ค า
บอกกลิ่นที่มีค าขยาย การใช้ค าบอกกลิ่นเฉพาะ
ของสิ่งนั้นที่มีค าขยาย  การใช้ค าบอกแสงที่ส่อง
สว่าง เจิดจ้า  การใช้ค าบอกแสงที่อ่อนแสง  การ
ใช้ค าบอกสีสองสี  การใช้วัตถุบอกสี การใช้ค า
ขยายบอกสี  การใช้ค าบอกสีโดยการซ้ าค า  
ในนวนิยาย แต่ไม่มีในบทละครโทรทัศน์  ถึงแม้
จะมีข้อแตกต่างดังท่ีกล่าวมาข้างต้น แต่ก็ไม่ได้ท า
ให้ความน่าสนใจชวนติดตามนวนิยายและบท
ละครโทรทัศน์เรื่องนี้ลดลง 
 
การใช้โวหาร  

ผู้วิจัยได้ศึกษาการใช้โวหาร 5 ชนิด ได้แก่ 
บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร อุปมาโวหาร 
เทศนาโวหาร สาธกโวหาร พบว่า มีข้อเหมือน
และข้อแตกต่างระหว่างนวนิยายและบทละคร
โทรทัศน์ ข้อเหมือนคือ มีการใช้บรรยายโวหาร 

อุปมาโวหารเทศนาโวหาร และสาธกโวหารใน 
นวนิยายและบทละครโทรทัศน์ ข้อแตกต่างคือ มี
การใช้พรรณนาโวหารเฉพาะแต่ในนวนิยาย
เท่านั้น สาเหตุที่ไม่มีการใช้พรรณนาโวหารในบท
ละครโทรทัศน์ เนื่องจาก พรรณนาโวหารเป็น
กระบวนความหรือชั้นเชิงในท านองร าพึงร าพัน 
อาจเป็นการร าพึงร าพันถึงอารมณ์ความรู้สึกนึก
คิดของตนหรือของผู้อ่ืน หรืออาจเป็นการร าพึง
ร าพันถึงสิ่งต่าง ๆ อย่างพิสดาร ซึ่งในบทละคร
โทรทัศน์จะใช้สื่อที่ถ่ายทอดสิ่งเหล่านี้ด้วยการจัด
ฉาก บรรยากาศ สถานที่ ท าให้ผู้ชมได้เห็นความ
สวยงามของธรรมชาติ ตัวละคร การแต่งกาย 
และอ่ืนๆ ตามแต่ผู้ก ากับบทจะก าหนดไว้  จึงไม่
มีความจ าเป็นที่จะต้องพรรณนาไว้ในบทสนทนา
หรือบทบรรยาย  
 
การใช้ภาพพจน์   

ผู้วิจัยได้ศึกษาภาพพจน์ 5 ชนิด ได้แก่ 
อุปมา อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน อติพจน์ นามนัย 
พบว่า มีข้อเหมือนและข้อแตกต่างระหว่าง     
นวนิยายและบทละครโทรทัศน์ ข้อเหมือนคือ มี
การใช้อุปมา อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน อติพจน์ 
ในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์ ข้อแตกต่างคือ 
มีการใช้นามนัยเฉพาะแต่นวนิยายเท่านั้น สาเหตุ
ที่ ไม่ มี ก าร ใช้ นามนัย ในบทละครโทรทัศน์ 
เนื่องจาก นามนัยเป็นการใช้ค าหรือวลี ซึ่งบ่ง
ลักษณะหรือคุณสมบัติของสิ่งหนึ่งสิ่งใดมาแสดง
ความหมายแทนสิ่งนั้น เช่น กลิ่นไม่สะอาดแทน
ความหมายว่า มีเรื่องไม่ดี ผิดกฎหมาย เป็นต้น 
ซึ่งในบทละครโทรทัศน์จะใช้สื่อที่ถ่ายทอดสิ่งนี้
ด้วยภาพหรือฉากนั่นเอง 

ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์เปรียบเทียบ
ลักษณะการใช้ค า  การใช้โวหาร และการใช้
ภาพพจน์ระหว่างนวนิยายและบทละครโทรทัศน์
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เรื่องผู้ดีอีสาน  แบ่งเป็น 2 ส่วน ได้แก่  วิเคราะห์
ความเหมือนและความต่างที่ปรากฏในบทตอน
ของนวนิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสาน
ที่มีฉากหรือสถานการณ์ต่างกัน  วิเคราะห์ความ
เหมือนและความต่างที่ปรากฏในบทตอนของ  
นวนิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสานที่มี
ฉากหรือสถานการณ์เดียวกันหรือใกล้เคียงกัน  

1.การวิเคราะห์ความเหมือนและความต่าง
ที่ปรากฏในบทตอนของนวนิยายและบทละคร

โทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสานที่มีฉากหรือสถานการณ์
ต่างกัน 

จากการศึกษาความเหมือนและความต่าง
ด้านการใช้ค า การใช้โวหาร และการใช้ภาพพจน์
ที่ปรากฏในบทตอนของนวนิยายและบทละคร
โทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสานที่มีฉากหรือสถานการณ์
ต่างกัน สามารถสรุปได้ตามตารางข้างล่างนี้ 

 
ตารางท่ี 1 สรุปความเหมือนและความต่างด้านการใช้ภาษาที่ปรากฏในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์      
เรื่องผู้ดีอีสานในบทตอนที่มีฉากหรือสถานการณ์ต่างกัน 
 

ลักษณะการใช้ภาษา ความเหมือน ความต่าง 
1.ค าแสดงอารมณ์ความรู้สึก                ใช้ค าที่แสดงออกทางสีหน้า 

น้ าเสียง วาจาและกิริยาท่าทาง
ของตัวละคร เพื่อให้จินตนาการ
ถึงอารมณ์ความรู้สึกของตัวละคร
ในขณะนั้นได้อย่างชัดเจน เช่น 
ค าว่า หน้าบาน เดินผิวปาก 
สะอ้ืน กระแทกเสียง ถอนใจ 
เป็นต้น               

ในนวนิยายใช้ค าแสดงอาการที่อยู่
ภายในร่างกาย เพ่ือสื่อให้เห็นถึง
อารมณ์ของตัวละครในขณะนั้น  
ในบทละครโทรทัศน์ ใช้ สีหน้ า 
กิริยาท่าทางและค าขยายความ
อ่ืนๆ รวมทั้งใช้เทคนิคการถ่ายท า
ด้วยการจับภาพไปที่ตัวละครใน
ระยะใกล้ร่วมด้วย ท าให้ผู้อ่านเกิด
อารมณ์คล้อยตามและเกิดความ
ซาบซึ้งในเนื้อเรื่องที่ด าเนินไปมาก
ยิ่งขึ้น 

2.ค าแสดงอาการเคลื่อนไหว ใช้ค าที่แสดงออกทางกิริยา
ท่าทางของตัวละคร ท าให้ผู้อ่าน
เห็นภาพการเคลื่อนไหวของตัว
ละครได้อย่างชัดเจน เช่น ค าว่า 
โผเข้าหา ปราด ดีดตัวเอง      
ปั่นจักรยาน เป็นต้น 

ในนวนิยายใช้อากัปกิริยาของตัว
ละคร ในบทละครโทรทัศน์ใช้
อากัปกิริยาของตัวละคร ควบคู่ไป
กับการใช้เทคนิคการถ่ายท าด้วย
ก า ร จั บภ าพ ไปที่ ตั ว ล ะค ร ใ น
ระยะใกล้ เพ่ือเน้นย้ าให้ผู้อ่านได้
เห็นภาพอย่างชัดเจน/ใช้ค าแสดง
อาก าร เคลื่ อน ไห วอย่ า ง ช้ า ๆ 
เฉพาะในนวนิยายเท่านั้น/ใช้ค า
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แสดงอาการคลื่อนไหวจากที่สูงลง
สู่ที่ต่ า เฉพาะบทละครโทรทัศน์
เท่านั้น 

3.ค าแสดงการสัมผัส    
                         

ใช้ค าตั้งแต่ 1-3 พยางค์ จ านวน
พยางค์มาก จะช่วยขยายความ
ให้รับรู้ถึงความรู้สึกร้อนเย็นของ
ตัวละครมากขึ้น เช่น ค าว่า เยน็ 
ร้อนวูบวาบ เป็นต้น 

ไม่พบความต่าง 

 

4.ค าบอกรส การใช้ค าซ้ า มาเป็นส่วนขยาย
ความของค าบอกรส ท าให้ผู้อ่าน
สัมผัสได้ถึงระดับความเข้มข้น
ของรสนั้น ๆ เช่น ค าว่า เผ็ด เผ็ด 
เหลือเกิน   หวานมาก ๆ เป็นต้น 

ใช้ค าบอกรสที่ไม่มีค าขยายเฉพาะ
ในนวนิยายเท่านั้น 

5.ค าบอกกลิ่น                                        

 

ใช้ค าสั้นๆ ตั้งแต่พยางค์เดียว 
และมีการขยายความกลิ่นนั้นๆ
ให้ผู้ อ่านเข้าใจการรับรู้ของตัว
ละครได้อย่างชัดเจน เช่น ค าว่า 
กลิ่นหอม กลิ่นไหม้ กลิ่นผู้หญิง 
เป็นต้น 

ใช้ค าบอกกลิ่นในนวนิยาย โดยวิธี
บรรยาย ในบทละครโทรทัศน์ใช้วิธี
สนทนา /พบค าบอกกลิ่นเฉพาะ
ของสิ่งนั้นมีค าขยายในนวนิยาย
เท่านั้น 

6.ค าบอกแสง                                       ใช้ค าที่สื่อให้เห็นถึงเหตุการณ์
หรือฉากที่เกิดขึ้นขณะนั้นอยู่ใน
ช่วงเวลาค่ าคืนมีแสงสว่างน้อย
ม าก   ท า ใ ห้ ผู้ อ่ า น ส าม า ร ถ
จินตนาการตามเนื้อเรื่องได้ง่าย
และเห็นภาพได้อย่างชัดเจน เช่น 
ค าว่า เงามืด มืดสลัว เป็นต้น 

ใช้ค าบอกแสงที่ส่องสว่างเจิดจ้า
ในนวนิยาย โดยวิธีบรรยาย  ท าให้
ผู้อ่านรับรู้ถึงความละเมียดละไม
ของภาษา และความสวยงามของ
แสงได้อย่างลึกซึ้ ง  ในบทละคร
โทรทัศน์ใช้การสนทนา  ไม่มีการ
บรรยายในรายละเอียดของแสง
นั้นๆ /ใช้ค าบอกแสงที่อ่อนแสง
เฉพาะในนวนิยายเท่านั้น 

7.ค าบอกสี          

                   

ใช้ค าที่บ่งบอกชัดเจนว่าภาพของ
สิ่งที่กล่าวถึงว่ามีสีใด ท าให้เข้าใจ
ทันที เช่น ค าว่า แดง เหลือง 
เป็นต้น        

ในนวนิยายใช้ค าบอกสีสีเดียว ท า
ให้ผู้อ่านเห็นภาพได้ชัดเจนขึ้น   
ในบทละครโทรทัศน์จะใช้ควบคู่ไป
กับเทคนิคการถ่ายท าด้วยการการ
จับภาพไปที่ตัวละครในระยะใกล้/
ใช้วัตถุบอกสี และใช้ค าบอกสีโดย
การซ้ าค าเฉพาะในนวนิยายเท่านั้น 

8.โวหาร                                       ใช้วิธีการบรรยาย ท าให้ผู้ อ่าน
เข้าใจในเนื้อเรื่องได้ดี/ใช้อุปมา

ใช้พรรณนาโวหารได้สละสลวย 
สามารถสื่อให้ผู้ อ่านเห็นภาพได้
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โวหารในลักษณะเป็นประโยค
สั้นๆ เข้าใจง่าย/ใช้เทศนาโวหาร
และสาธกโวหาร โดยสอดแทรก
อยู่ในบทสนทนา เพ่ือให้แง่คิดใน
ก า ร ท า ง า น ที่ ดี ก า ร ท า
คุ ณ ป ร ะ โ ย ช น์ ใ ห้ แ ก่ ช า ติ   
ตัวอย่างอุปมาโวหารในนวนิยาย
“วงแขนนุ่ม ๆ ของศุลีพรรัดมา
รอบอกก าย าของเชา เจตนานิ่ง 
ไม่ใช่เพราะเกิดเคลิบเคลิ้มไปด้วย
กับหล่อนหรอก แต่เพราะก าลัง
นึกละอายแทนที่  หล่ อนช่าง
พยายามท าทุกวิถีทางที่จะให้เขา
กลับมาเป็นเสมือนลูกสุนัขตัว
โปรดของหล่อนอีก” ในนวนิยาย
ได้มีการเปรียบเทียบให้เห็นว่า 
เจตเคยรักใคร่ศุลีพรและยอมท า
ทุกอย่างเพ่ือหล่อน เหมือนกับว่า
เขาเป็นลูกสุนัขที่ศุลีพรเลี้ยงไว้       
ตัวอย่างอุปมาโวหารในบทละคร
โทรทัศน์ แตงอ่อน : คุณนี่มันเลว
จริ ง  ๆ    ไ อ้ . . . ไ อ้มะเขือ เผา                
สุ ขุ ม  : อ ะ ไ ร  ม ะ เ ขื อ เ ผ า        
แตงอ่อน : ก็คุณน่ะมันแค่มะเขือ
เ ผ า ( ย ก นิ้ ว ก้ อ ย ใ ห้ )               
ในบทละครโทรทัศน์ แตงอ่อนด่า
ทอว่าสุขุมเป็นมะเขือเผา เป็น
การเปรียบเทียบว่าอวัยวะเพศ
ของสุขุมไม่แข็งตัว เหมือนกับ
ผู้ชายที่ไม่ได้เรื่องบนเตียง ถือ
เป็นการดูถูกอย่างแรง 

อย่างชัด เจน และใช้ เฉพาะใน    
นวนิยายเท่านั้น  
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9.ภาพพจน์ ใช้อุปลักษณ์และอติพจน์โดย
สอดแทรกอยู่ในบทสนทนา ท า
ให้ค าพูดของตัวละครน่าสนใจ 
สนุกสนานและมีเนื้อหาสาระมาก 
ขึ้น        
ตัวอย่างภาพพจน์อุปลักษณ์
ในนวนิยาย    
 “เอ๊ะ บอกว่าไปไม่ได้ ไม่ได้ยิน
หรือยายปากฆ้อง”  
มีการใช้ อุปลักษณ์ “ยายปาก
ฆ้อง” ไม่ได้หมายความถึงมีปาก
เ ห มื อ น ฆ้ อ ง  แ ต่ เ ป็ น ก า ร
เปรียบเทียบให้เห็นว่า ชอบพูด
เปิดเผยสิ่งที่ไม่สมควรออกมา 
ตัวอย่างภาพพจน์อุปลักษณ์ใน
บทละครโทรทัศน์ 
ยอด : แหม พ่อ หนูเกลียดมันก็
จริง แต่หนูไม่ได้อยากให้มันตาย
หรอกนะ 
ลอย : แต่พ่อว่ามันตายไปซะก็ดี
เหมือนกัน เพราะถ้ามันไม่ตาย 
วันนึงมันอาจจะฉุดแกไปก็ได้ 
เพราะคนอย่างไอ้ชัยยันต์มันพวก
งูพิษ ไว้ใจไม่ได้ 
มีการใช้อุปลักษณ์ “ ไอ้ชัยยันต์
มันพวกงูพิษ” ไม่ได้หมายความ
ว่า ชัยยันต์เป็นงูมีพิษ แต่เป็น
การเปรียบให้เห็นว่าชัยยันต์เป็น
คนที่ลอบท าร้ายหรือให้ร้ายผู้มี
คุณหรือผู้ อ่ืนด้วยความอิจฉา
ริษยา                           

ใช้อุปมาและบุคลาธิษฐานโดย
ในนวนิยายสอดแทรกอยู่ในบท
บรรยาย ส่วนในบทละครโทรทัศน์
สอดแทรกอยู่ในบทสนทนา/      
ใช้นามนัยเฉพาะในนวนิยาย
เท่านั้น 

ในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่อง
ผู้ดีอีสาน ส่วนใหญ่มีการใช้ค า การใช้โวหาร และ
การใช้ภาพพจน์ในลักษณะเหมือนกัน โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจในเนื้อ
เรื่องที่ด าเนินไปในแต่ละบทตอนได้ง่าย และ

ขณะเดียวกันก็เกิดอารมณ์ความรู้สึกคล้อยตาม
ตัวละครนั้นๆ  ตลอดจนช่วยให้นวนิยายหรือบท
ละครมีความสมจริงมากขึ้น  แต่ส่วนที่ต่างกันนั้น 
เนื่องมาจากเมื่อมีการดัดแปลงนวนิยายไปสู่บท
ละครโทรทัศน์ จะต้องมีการปรับเปลี่ยนเนื้อหา
บางส่วน อาจมีการเติม ตัด ทอน ขยาย ยุบ 
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(ดวงพัตรา, 2544) สังเกตได้ชัดเจนจากฉากที่
ปรับเปลี่ยนไป ท าให้บทสนทนา บทบรรยายต้อง
เปลี่ยนไปด้วย ซึ่งมีปัจจัยส าคัญที่เข้ามาเกี่ยวข้อง 
ได้แก่ การตีความของผู้ เขียนบท สภาพและ
เหตุการณ์ทางสังคม ความเหมาะสมของตัวละคร 
ความสมจริง  อย่างไรก็ตาม การที่ผู้ วิจัยได้
สัมภาษณ์ผู้เขียนบทด้วยตัวเอง ท าให้ทราบว่า 
การ เปลี่ ยนแปลงที่ เ กิ ดขึ้ นนั้ นผู้ เ ขี ยนบทมี
เจตนารมณ์ที่จะท าให้ละครออกมาสนุกสนาน
และมีประเด็นที่น่าสนใจ กล่าวคือ เรื่องราวของ
การปลอมแปลงบัตรประชาชน ซึ่งเป็นเรื่องไกล
ตั วมาสรรค์ สร้ า ง ให้ เป็ น เรื่ อ ง ใกล้ ตั ว  เป็ น
สารประโยชน์กับคนในสังคม ส่วนเรื่องการใช้
ภาษาอีสานในบทละครที่แทบจะไม่ปรากฏเลย
นั้น ผู้ เขียนบทมองว่าเป็นอุปสรรคส าคัญของ
นักแสดงหลักที่ไม่มีความช านาญในการพูดภาษา
อีสานเลย ดังนั้น การใช้ภาษากลางในการสนทนา
จะท าให้ เกิดความราบรื่น  แต่ก็ยั งคงความ
สนุกสนาน ชวนให้ติดตามได้เช่นเดียวกับการ
สร้างในครั้งแรก 

2.วิเคราะห์ความเหมือนและความต่างที่
ปรากฏในบทตอนของนวนิยายและบทละคร
โทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสานที่มีฉากหรือสถานการณ์
เดียวกันหรือใกล้เคียงกัน 

เหตุที่ ท า ให้ นวนิ ยายและบทละคร
โทรทัศน์มีความแตกต่างกันบ้าง เพราะนวนิยาย
เป็นสื่อที่ใช้ตัวอักษรในการบรรยายภาพและ
อารมณ์ความรู้สึกของตัวละคร ขณะที่สื่อละคร
โทรทัศน์ต้องถ่ายทอดตัวอักษรมาน าเสนอในรูป
ของการสื่อการแสดงในโทรทัศน์ที่ใช้ “ภาพ” 

และ “เสียง” หรือ “การแสดง” และ “บท
สนทนา” ของตัวละครในเรื่อง  ผู้เขียนบทจึงต้อง
เปลี่ยนแปลงบางฉากในนวนิยาย เพ่ือให้ผู้อ่าน
และผู้ชมสามารถมองเห็นภาพเหตุการณ์ใน
ขณะนั้นได้อย่างชัดเจน บางฉากอาจถูกปรับให้มี
ความทันสมัย เพ่ือสื่อสารกับผู้อ่านและผู้ชมว่า
เหตุการณ์หรือตัวละครในบทละครไม่ได้เป็น
เรื่องราวหรือบุคคลที่อยู่ไกลตัว และบางฉากถูก
จัดให้ย้อนกลับไปในห้วงเวลาตามความรู้สึกนึก
คิดของตัวละครในฉากนั้นๆ  ผลการวิเคราะห์
เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงบทในภาพรวม 
พบว่า ส่วนใหญ่ผู้เขียนบทได้ก าหนดฉากขึ้นใหม่  
มีฉากที่ตรงกันหรือใกล้เคียงกันน้อยมาก และเมื่อ
พิจารณาแล้ว ผู้วิจัยเห็นว่ามีการใช้ค า การใช้
โวหาร และการใช้ภาพพจน์ ต่างลักษณะกันโดย
สิ้นเชิง สิ่งที่น่าสนใจต่อไป จึงท าการวิเคราะห์ใน
แง่มุมของการดัดแปลง นวนิยายมาเป็นบทละคร
โทรทัศน์  โดยฉากดังกล่าวมีจ านวน 6 ฉาก 
ด้วยกัน ซึ่งผู้เขียนบทละครฯ ไม่สามารถก าหนด
ฉากที่ตรงกันหรือใกล้เคียงกันกับในนวนิยายได้
มากกว่า 6 ฉาก สันนิษฐานได้ว่า เป็นฉากหรือ
ตอนที่มีความส าคัญ มีผลต่อโครงเรื่อง หากตัด
ทอนออกไปจะท าให้การด าเนินเรื่องราวของ
ละครไม่ต่อเนื่อง และไม่สมบูรณ์ จึงต้องคง
อรรถรสเดิมของบทประพันธ์ให้มากที่สุดด้วยฉาก
เหล่านี้ เมื่อวิเคราะห์หาความเหมือนและความ
ต่างของฉากที่ตรงกันหรือใกล้เคียงกันในนวนิยาย
และบทละครโทรทัศน์เรื่อง ผู้ดีอีสาน โดยมองใน
มิติการดัดแปลงนวนิยายเป็นบทละครโทรทัศน์ 
สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ได้ดังนี้ 
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ตารางท่ี 2 ผลการวิเคราะห์ความเหมือนและความต่างท่ีปรากฏในบทตอนของนวนิยายและบทละคร
โทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสานที่มีฉากหรือสถานการณ์เดียวกันหรือใกล้เคียงกัน      

นวนิยาย     บทละครโทรทัศน์ 

ตอนที่ 6 หน้า 47    ตอนที่ 1 ฉาก 12 (ละครตอนที่ 2(2/5))  
นายอ าเภอสนทนากับเจตนาเรื่องที่   แปลงจากนายอ าเภอเป็นนายชัดภารโรง ถูก 
ปลัดเกริกถูกใส่ร้าย    เจตซักถามเรื่องของนายอ าเภอเกริกถูกใส่ร้าย 

นายชัดมีอาการอ้ าอ้ึง ลังเลไม่กล้าตอบ 
ผลการวิเคราะห์ 
 1.ในนวนิยายเป็นฉากท่ีนายอ าเภอสนทนากับเจตนาเรื่องที่ปลัดเกริกถูกใส่ร้าย ในบทละครโทรทัศน์เป็น 
ฉากที่นายอ าเภอเจตซักถามนายชัดเรื่องของนายอ าเภอเกริกถูกใส่ร้าย โดยมีการดัดแปลงตัวละครจาก 
นายอ าเภอเป็นนายชัดภารโรงสนทนากับเจต 
 2.เหตุที่มีการปรับเปลี่ยนตัวละคร เนื่องมาจากในบทละครโทรทัศน์ได้ตัดตัวละคร “นายอ าเภอ” ที่เป็น 
ผู้บังคับบัญชาของปลัดเจตนาออกไป ผู้เขียนบทจึงต้องปรับบทให้มีความใกล้เคียงกับในนวนิยาย โดยดึงตัว 
ละคร “ชัด” เข้ามาแทน 

ตอนที่ 8 หน้า 68    ตอนที่ 5 ฉาก 10 (ละครตอนที่ 6(4/5))   
เจตนาชวนหยังไปเที่ยวด้วย เจตชวนหยังไปเที่ยวด้วย แตงอ่อนแสดงความ 
แตงแสดงความหึงหวงหยัง หึงหวงหยัง 
ผลการวิเคราะห์ 

1.ในนวนิยายเป็นฉากท่ีเจตนาชวนหยังไปเที่ยวด้วย แตงแสดงความหึงหวงหยัง ในบทละครโทรทัศน์เป็น
ฉากที่เจตชวนหยังไปเที่ยวด้วย แตงอ่อนแสดงความหึงหวงหยัง โดยมีการเพิ่มตัวละคร “สุขุม” เข้ามามีส่วน
ร่วมในเหตุการณ์ด้วย  

2.เดิมในนวนิยายไม่มีสุขุมอยู่ในเหตุการณ์ แต่เนื่องจาก สุขุมซึ่งเป็นตัวละครส าคัญอีกตัวหนึ่งเป็นไม้เบื่อ
ไม้เมากับแตงอ่อน ฉากที่มีท้ังคู่อยู่ด้วยกันจึงช่วยสร้างสีสันให้กับละครมากขึ้น ผู้เขียนบทจึงท าให้บทมีความ
ตลก และสนุกสนานมากข้ึน ด้วยการให้สุขุมมีส่วนร่วมและมีปากเสียงกับแตงอ่อนแทบทุกครั้ง 

 

ตอนที่ 8 หน้า 71 ตอนที่ 5 ฉาก 15 (ละครตอนที่ 6(5/5)) 
หยังชี้ให้เจตนารู้จักนายพงศ์ หยังชี้ให้เจตนารู้จักนายพงศ์ 
เจตนาเริ่มสงสัยว่าท าไมหยังรู้ เจตนาเริ่มสงสัยว่าท าไมหยังรู้ 

รายละเอียดเรื่องนายพงศ์และ รายละเอียดเรื่องนายพงศ์และ 
ปลัดเกริก ปลัดเกริก  
 



 

Kasem  Bundit  Journal  Volume 20 No.2 (July-December)  2019 

 

ผลการวิเคราะห์ 
1.ในนวนิยายเป็นฉากท่ีหยังชี้ให้เจตนารู้จักนายพงศ์ เจตนาเริ่มสงสัยว่าท าไมหยังรู้รายละเอียดเรื่องนาย

พงศ์และปลัดเกริก ในบทละครโทรทัศน์เป็นฉากที่หยังชี้ให้เจตรู้จักนายพงศ์ เจตเริ่มสงสัยว่าท าไมหยังรู้ 
รายละเอียดเรื่องนายพงศ์และนายอ าเภอเกริก โดยการเพ่ิมตัวละคร “สุขุม” เข้ามามีส่วนร่วมในเหตุการณ์
ด้วย 

2.ฉากนี้มีการใช้ค าแสดงอารมณ์ความรู้สึกกดดัน เคร่งเครียด ที่ตรงกันทั้งในนวนิยายและบทละคร
โทรทัศน์ โดยหยังเป็นตัวละครที่แสดงอารมณ์ดังกล่าว ค าที่ใช้ในการแสดงอารมณ์ ได้แก่ เม้มริมฝีปากแน่น
จ้องเขม็ง อ้ึงอึกอัก 

3.เดิมในนวนิยายไม่มีสุขุมอยู่ในเหตุการณ์ แต่เนื่องจาก สุขุมเป็นเพ่ือนสนิทของเจตนา  และเป็นตัว
ละครส าคัญอีกตัวหนึ่งในการด าเนินเรื่อง อีกทั้งเป็นผู้ที่รับรู้เรื่องราวความเป็นไปของคดีนายอ าเภอเกริก 
ผู้เขียนบทจึงให้สุขุมมีส่วนร่วมในฉากนี้ด้วย 

ตอนที่ 10 หน้า 81    ตอนที่ 5 ฉาก 18 (ละครตอนที่ 7(1/5) 
เจตนาตั้งใจไปสืบค้นความจริงเรื่อง   เจตตั้งใจไปสืบค้นเรื่องของนายพงศ์กับสาลี 
นายพงศ์กับสาลีที่บ้านลอย  
ผลการวิเคราะห์ 

1.ในนวนิยายเป็นฉากที่เจตนาตั้งใจไปสืบค้นความจริงเรื่องนายพงศ์กับสาลีที่บ้านลอย ในบทละคร
โทรทัศน์เป็นฉากที่เจตตั้งใจไปสืบค้นเรื่องของนายพงศ์กับสาลี โดยมีการดัดแปลงสถานที่ กับตัวละคร  

2.เดิมในนวนิยาย เหตุเกิดที่บ้านนายลอย และเป็นบทสนทนาระหว่างยอดหญิงและเจตนา ผู้เขียนบทได้
มีการเปลี่ยนที่เกิดเหตุการณ์เป็นที่บ้านพักของเจต และได้เปลี่ยนตัวละครจากยอดหญิงเป็นหยังแทน 
นอกจากนี้ยังได้มีการปรับเนื้อหาให้สอดคล้องกับที่เกิดเหตุการณ์ โดยยังคงไว้ถึงสาระส าคัญคือ เพ่ือสืบค้น
เรื่องของนายพงศ ์

ตอนที่ 14 หน้า 121 ตอนที่ 6 ฉาก 4 (ละครตอนที่ 7(4/5) 
เจตนาไปร่วมงานเลี้ยงที่บ้านนายลอย เจตไปร่วมงานเลี้ยงที่บ้านนายลอย 
ผลการวิเคราะห์ 

1.ในนวนิยายเป็นฉากที่เจตนาไปร่วมงานเลี้ยงที่บ้านนายลอย ในบทละครโทรทัศน์เป็นฉากที่เจตไป
ร่วมงานเลี้ยงที่บ้านนายลอยเช่นเดียวกันโดยเปลี่ยนแปลงบทสนทนาใหม่ 

2.เดิมในนวนิยายมีการบรรยายสถานที่เกิดเหตุไว้อย่างละเอียด และมีบทสนทนาระหว่างนายลอยกับ
เจตนาเท่านั้น ในบทละครโทรทัศน์ได้มีการดัดแปลงเพ่ิมตัวละคร “ยอดหญิง” ร่วมอยู่ในฉากนั้นด้วย 

ตอนที่ 19 หน้า 159    ตอนที่ 4 ฉาก 12 (ละครตอนที่ 5(3/5)   
เจตนารับปากกับหยังว่าจะช่วย   เจตรับปากกับหยังว่าจะช่วยนายอ าเภอเกริก   
ปลัดเกริก      พ่อของหยัง 
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ผลการวิเคราะห์ 
    1.ในนวนิยายเป็นฉากที่เจตนารับปากกับหยังว่าจะช่วยปลัดเกริก ในบทละครโทรทัศน์เป็นฉากที่เจต 
รับปากกับหยังว่าจะช่วยนายอ าเภอเกริก โดยเป็นบทสนทนาระหว่างเจตกับหยัง ในสถานที่เกิดเหตุการณ์ 
เหมือนกัน คือ บ้านพักของเจต          
    2.เป็นฉากท่ีมีการดัดแปลงบทสนทนา โดยตัดข้อความที่สอดแทรกการสอนสั่งในเรื่องคุณธรรมความ
กตัญญูออกไป และยังได้มีการดัดแปลงเนื้อหา คือ ให้หยังเป็นผู้ช่วยเจตในการช่วยนายอ าเภอเก

 
ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์เปรียบเทียบ

ลักษณะการใช้ค า การใช้โวหาร และการใช้
ภาพพจน์ระหว่างนวนิยายและบทละครโทรทัศน์
เรื่องผู้ดีอีสาน  แบ่งเป็น 2 ส่วน ได้แก่  วิเคราะห์
ความเหมือนและความต่างที่ปรากฏในบทตอน
ของนวนิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสาน
ที่มีฉากหรือสถานการณ์ต่างกัน  วิเคราะห์ความ
เหมือนและความต่างที่ปรากฏในบทตอนของนว
นิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดีอีสานที่มีฉาก
หรือสถานการณ์เดียวกันหรือใกล้เคียงกัน พบว่า
ส่วนใหญ่มีการใช้ค า การใช้โวหาร และการใช้ 
 
ภาพพจน์ในลักษณะเหมือนกัน  แต่ส่วนที่ต่างกัน
นั้น เนื่องมาจากเมื่อมีการดัดแปลงนวนิยายไปสู่
บทละครโทรทัศน์ จะต้องมีการปรับ เปลี่ยน
เนื้อหาบางส่วน อาจมีการเติม ตัด  ขยาย สังเกต
ได้ชัดเจนจากฉากที่ปรับเปลี่ยนไป ท าให้บท
สนทนา  บทบร รย ายต้ อ ง เ ปลี่ ย น ไปด้ ว ย 
นอกจากนี้ยังมีปัจจัยอ่ืนอีกหลายประการที่ท าให้
เกิดความเหมือนและความต่างของการใช้ภาษาที่
ปรากฏในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดี
อีสาน ได้แก่  การเล่าเรื่องใหม่ในมุมมองของ
ผู้เขียนบท การเพ่ิมเติมรายละเอียดบางช่วงตอน
ให้มีความเหมาะสมกับสถานการณ์ปัจจุบัน การ
ตัดเนื้อหาส่วนที่เป็นบทบรรยายหรือพรรณนา
ออกแล้วเพ่ิมเติมในส่วนที่เป็นการกระท าของตัว
ละคร  ตลอดจนการใช้เทคนิคของการใช้ภาพ
หรือสิ่งที่ปรากฏแก่สายตาผู้ชม เช่น ฉาก  สีหน้า 
ท่าทาง กิริยาอาการของตัวละคร และจังหวะการ

เคลื่อนไหวของตัวละคร รวมถึงการใช้มุมกล้องใน
การถ่ายท า 
 
สรุปผลการวิจัย 

ในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์ เรื่องผู้ดี
อีสาน มีการใช้ค า  การใช้โวหาร และการใช้
ภาพพจน์เหมือนกัน ส่วนที่แตกต่างกัน จ าแนกได้ 
2 ประการ ดังนี้ 

1.พบเฉพาะในนวนิยาย 10 ลักษณะ 
ได้แก่ ค าบอกรสที่ไม่มีค าขยาย ค าบอกกลิ่นที่มี
ค าขยาย ค าบอกกลิ่นเฉพาะของสิ่งนั้นมีค าขยาย 
ค าบอกแสงที่ส่องสว่าง เจิดจ้า ค าบอกแสงที่อ่อน
แสง ค าบอกสีสองสี วัตถุบอกสี ค าขยายบอกสี 
ค าบอกสีโดยการซ้ าค า 

2.พบ เฉพาะในบทละคร โทรทั ศน์  1 
ลักษณะได้แก่ ค าแสดงการเคลื่อนไหวจากที่สูงลง
สู่ที่ต่ า  
          จากการวิเคราะห์เปรียบเทียบลักษณะ
การใช้ค า  การใช้โวหาร และการใช้ภาพพจน์
ระหว่างนวนิยายและบทละครโทรทัศน์เรื่องผู้ดี
อีสาน  ส่วนใหญ่มีการใช้ค า การใช้โวหาร และ
การใช้ภาพพจน์ในลักษณะเหมือนกัน และสาเหตุ
ที่ท าให้เกิดความแตกต่างระหว่างนวนิยายกับบท
ละครโทรทัศน์ ได้แก่  
          1.บทละครโทรทัศน์มีรายละเอียดเนื้อหา
มากกว่านวนิยาย 

2.บทละครโทรทัศน์เสนอสาระส าคัญของ
เรื่องที่มีการปรับเปลี่ยนให้เข้ากับยุคสมัย หรือ
ความนิยมของผู้อ่านในปัจจุบัน แต่นวนิยายยังคง
สาระส าคัญตามเดิมไม่มีการเปลี่ยนแปลง 
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3.นวนิยายบรรยายตัวละคร และฉาก 
ด้วยภาษาท่ีสละสลวยกว่าในบทละครโทรทัศน์ 
          4.น วนิ ย า ยบ อก เ ล่ า เ รื่ อ ง ร า ว ต า ม
จินตนาการของผู้ ประพันธ์  ส่ วนบทละคร
โทรทัศน์มีบอกเล่าเรื่องราวโดยใช้เทคนิคของการ
ใช้ภาพหรือสิ่งที่ปรากฏแก่สายตาผู้ชม 

ละครโทรทัศน์หลายเรื่องท าให้ผู้ชมรู้จักตัว
ละครก่อนอ่านนวนิยาย  เพราะสามารถเข้าถึงได้
ง่ายกว่านวนิยาย  ไม่ต้องตีความเนื้อหามาก ผู้ชม
สามารถรับชมและเห็นภาพได้ทันที แต่ละคร
โทรทัศน์อาจขาดอรรถรส ความละเมียดละไมใน
ภาษาที่ใช้ เนื้อหาในบทละครโทรทัศน์จึงอาจถูก
ดัดแปลงไปจากนวนิยายต้นฉบับ เพ่ือขยายความ
เข้าใจให้ผู้ชมได้ทราบถึงอารมณ์ความรู้สึกนึกคิด
ของตัวละครได้ง่ายขึ้น เรียกว่า ให้เข้าถึงและ
เข้าใจตัวละครนั้นๆ ได้อย่างง่ายดาย ความ
ส นุ ก ส น า น  เ พลิ ด เ พลิ น ก็ จ ะ ต า ม ม า  ใ น
ขณะเดียวกันก็เป็นโอกาสที่จะสอดแทรกความรู้ 
ข้อคิดท่ีดีมีประโยชน์ และสิ่งเลวร้ายต่างๆ เข้าไป

ในบทสนทนา ท าให้ผู้ชมซึมซับไปโดยไปไม่รู้ตัว 
ซึ่งในส่วนนี้อาจมีผลกระทบต่อค่านิยม ความเชื่อ
ทั้งในแง่ดีและแง่ร้ายของคนในสังคมได้ จึงต้องใช้
วิจารณญาณในการรับชมอีกชั้นหนึ่งด้วย  

ดังนั้น ละครโทรทัศน์ที่เป็นสื่อเพ่ือความ
บัน เทิ งนั้ น  จึ งมิ ไ ด้ เป็น เ พียงสื่ อที่ ให้ ความ
สนุกสนานเพลิดเพลินเพียงอย่างเดียว แต่เป็น
กิจกรรมส่วนหนึ่งในชีวิตประจ าวันของคนใน
สังคมปัจจุบันอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ โดยมีบทบาท
ส าคัญในการถ่ายทอดมุมมองแง่คิดให้แก่คนใน
สังคม ด้วยเหตุนี้ละครโทรทัศน์บางเรื่องที่ได้รับ
ความนิยม จึงมิใช่มาจากบทประพันธ์เพียงอย่าง
เดียวแต่ต้องอาศัยการกลั่นกรองจากผู้เขียนบท
ละครโทรทัศน์ ด้วยการถ่ายทอดมุมมองแง่คิด
เดิมจากบทประพันธ์ต้นฉบับให้เหมาะสมกับยุค
สมัย แต่ยังคงอรรถรสและเนื้อหาไว้ได้อย่าง
สมบูรณ์ 
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